
 

ORDRE DU JOUR - AGENDA 

 

Séance extraordinaire du 22 novembre 2022 

à 19h30 au centre communautaire de 

Luskville, situé au 2024 route 146 

 

 

Special meeting of November 22, 2022, at 7:30 

p.m. at the Luskville Community Centre, 

located at 2024 Route 148 

 

 

1. Ouverture de la séance 

            Opening of the meeting 

 

2. Parole au public et questions 

Floor open to public and questions 

 

3. Adoption de l’ordre du jour 

Adoption of the agenda 

 

4. Dépôt des états comparatifs budgétaires et comptables des revenus  

et dépenses et mot du maire 

Tabling of the comparative budgetary and accounting statements of  

revenues and expenses and a word from the Mayor 

   

5. Autorisation de signature - convention d’aide financière programme  

d’aide à la voirie locale (PAVL)  

 Signing authority - Financial assistance agreement - local road  

assistance program (PAVL)  

 

6. PAVL - reddition de comptes 2021 

 PAVL - 2021 accountability 

 

7. Contrats pour l’entretien des patinoires municipales 

 Contracts for the maintenance of the municipal skating rinks 

 

8. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin du Lac Gauvin 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Lac Gauvin Road 

 

9. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance -  

chemins Clavelle et Trappeurs 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance -  

Clavelle and Trappeurs roads 

 

10. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin de la Sariette 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Sariette Road 

 

 

 



11. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin Elm 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Elm Road 

 

12. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance -  

secteur de la plage Bélisle 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance -  

Sector of Belisle Beach 

 

13. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin des Pêcheurs  

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Pêcheurs Road 

 

14. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin Calixte 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Calixte Road 

 

15. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin des Draveurs 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Draveurs Road 

 

16. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance -  

chemin de la Pointe-Indienne  

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance -  

Pointe-Indienne Road 

 

17. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemins  

Sumac, Filiou et Corcoran 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance -  

Sumac, Filiou and Corcoran roads 

 

18. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance -  

chemin Côte McKay 

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance -  

Côte McKay Road 

 

19. Entretien des chemins privés ouverts au public par tolérance - chemin du Canal  

 Maintenance of private roads open to the public by tolerance - Canal Road 

  

20. Réparation de la rétrocaveuse 

 Repair of the backhoe 

 

21. Demande de reconnaissance - Association communautaire de Quyon 

 Application for recognition - Quyon Community Association 

 

22. Période de questions du public 

             Public question period 

 

23.       Levée de la séance 

            Closing of meeting 

 


